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J ULIA B I N F I ELD londinese, si forma alla Sc. Martin's School of Art, dove

studia graphic dcsign, ¢ a Pentagram con Alan Fleccher, per cui lavora due anni. Nel 1980,

si trasferisce in Italia, prima a Roma, quindi a Milano, dove attualmente vive e lavora.

Si occupa di graphic design, illustrazione ¢ pittura. Fra i suoi clienti IBM, Cassina, Flos,

Dada, ENI, Hermes, Walker Books, Gabbianelli, Abitare, Marie Claire, Costruire, Interni,
la Repubblica, il Sole Ventiquattro Ore. Nel 1995, le Edizioni Charta le hanno dedicato

una monograﬁa. Nel 2005, con la casa editrice Topipittori, ha pubblicato il libro illustrato

er racazzi “N.3. Che mistero nasconde il giardino dei vicini?’. che ha vinto due premi
perrag g p

come miglior libro illustrato dellanno. Fra gli altri riconoscimenti ottenuti, il British

Dcsign and Art Direction, Europcan Iustration, Art Directors Club Italiano e

Associazione di lllustratori Italiani.

Attualmcnte dedica una par tc sémprc maggiore dCl Suo tcmpo a pngCtti pcr sonali, Cl’lC

cspone 1N Mostre in Inghilt@rra ¢ in Italia. La sua ricerca utilizza diverse tecniche e

SUppOrti, ¢ spontaneamente si concentra su alcuni temi come larchitetcura, il design, il

cibo, le piantc.

l ULIA BINFIELD studicd gmphlc dcsign ac St
Martins School of Art in London and subsequently worked at
Pentagram for two years with Alan Fleecher. In 1980 she moved
to Italy, first to Rome and then to Milan where she currenly lives
and works. Over the last few years her work has ranged from
gmphic dcsign to illustration and painting. Asa graphlc dcsigncr
she has worked for IBM, Cassina, Flos, ENI while her
illustrations have been published in Domus, Ventiquattro
magazine, La Repubblica, Maric Claire, Abitare. She illustrated a
book for Walker Books on the subject of middle castern
cookery and a catalogue for Cucine Dada. In 1995 Edizioni
Charta published abook of her work.

Paintings of an English Garden made during 2001-2004 led to
the publishing of “N.3 - Che mistero nasconde il giardino dei
vicini?” by the ltalian childrens book publishcr 'l'npipltmri in
2005 it won two prizes both for the best illustrated book of the
year. She has received British Design and Are Direction,
European Illustration, Art Directors Club Iraliano and
Associazione di lllustratori italiani awards, among others.
Nowadays Julia likes to spend more time on personal projects,
many of which have formed the basis of exhibitions in Britain
and Italy. Her work depicts every-day objects, architecture and
landscapes viewed from an idiosyncratic perspective, usinga
wide variety of tecniques, especially collage.

l ULIA BINFIELD, londinense, crece enla
StMartins School of Art, donde estudia graphic design, y en
Pentagram con Alan Fletcher, trabajando dos anos para ¢l. En
1980, sc transficre a Iralia, antes en Roma, luego en Milin,
donde actualmente vive y trabaja.

Se ocupa de graphic design, ilustracion y pincura. Entre sus
clientes IBM, Cassina, Flos, Dada, ENI, Hermes, Walker
Books, Gabbianelli, Abitare, Maric Claire, Costruire, Interni, la
Repubblica, il Sole Ventiquatero Ore. En 1995, las Edizioni
Chartale dedicaron una monograﬁ'a. En 2005, con la casa
cditorial Topipit[ori, public(w cllibro ilustrado para chicos "N.3.
Qué misterio esconde el jardin de los vecinos?’ que gand dos
premios como mejor libro ilustrado del afio. Entre los otros
reconocimicntos obtenidos, ¢l British Design and Are
Direction, European lllustration, Art Directors Club ltaliano e
Associazione di lllustratori ltaliani.

Actualmente dedica una parte siempre mayor de su tiempo a
proyecyos personales, que exhibe en exposiciones en
Englaterra y en Italia. Su busqueda uriliza diferentes téenicas y
Soportes, y
arquitectura, el design, los alimentos, las plantas.

€SPONTaNCAMENtE ¢ CENtra €N emas como la
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] ULTA BINFEIELD, Londonienne, formé ala St.

Martin’s School of Art, ot elle étudic le design graphique, ec
chez Pentagram avee Alan Fletcher, pour lequel elle travaille
pendant deux ans. En 1980, clle sinstalle en Tralic, dabord a
Rome, puis a Milan, ot elle vit et travaille actuellement.

Elle s’occupc de dcsign graphiquc, dillustration et de peinture.
On compte, parmi ses clients, les marques IBM, Cassina, Flos,
Dada, ENI, Hermes, Walker Books, Gabbianelli, les revues
comme Abitare, Marie Claire, Costruire, Interni, et les
quotidicns italicns La Repubblica et le Sole Ventiquattro Ore.
En 1995, les Editions Charta lui consacrent une monographic.
En 2005, elle public chez Topipittori un livre illustré pour
enfancs inciculé “N3. Che mistero nasconde il giardino dei
vicini?” (N 3. Quel mystere cache le jardin des voisins 2),
ouvrage qui lui vaut deux prix comme meilleur livre illustré de
lannée. Elle est égalcmcn( prim¢e par la British Dcslgn and Arc
Dircction, I'European Illustracion, IAre Directors Club en
Italie et [Association des illustrateurs icaliens.

Aujourd'hui, clle consacre de plus cn plus de tempsa des
projets personnels quelle expose en Angleterre et en Tralie. Sa
recherche sarticule autour de plusicurs techniques et supports
ct restent spontanément centrés sur des themes tels que
larchitecture, le design, la nourriture et les plances.
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I ULIA BINFIELD Die Londonerin Julia Binficld
absolvierte ihre Ausbildung an der St Martins School of Are,
WO sie Crapllikdcsign studierte, danach arbeitete sie zwei Jahre
bei mit Alan Fletcher Pentagram. 1980 komme sic nach Iealien,
zunichst nach Rom und anschlielend nach Mailand, wo sie
heute lebt und arbeitet.

Sie befasst sich mit Graphikdesign, Hlustrationen und Malerei.
Zuihren Kunden gehéren IBM, Cassina, Flos, Dada, ENI,
Hermes, Walker Books, Gabbianelli, Abitare, Marie Claire,
Costruire, Interni, la Repubblica, il Sole Ventiquattro Ore.
1995 widmen ihr die Edizioni Charta cine Monographic. 2005
verdffentlicht sie mit dem Verlag Topipitori das illustrierte
Jugcndbuch “N.3. Che mistero nasconde il glardmo dei vicini?”
(N 3 Welches Geheimnis vcrbirgt sich in Nachbars Garten?),
das als bestillustrierees Buch des Jahres zwei Preise gewann.
Weitere ihr zuteil gewordene Anerkennungen kamen unter
anderem von British Design and Art Direction, European
[llustration, Arc Directors Club ltaliano und Associazione di
Illustratori Iraliani.

Heute widmet sie cinen immer gréferen Teil ihrer Arbeic
verschiedenen pcrsdnlichcn I)mjcktcn, die sie auf
Ausstellungen in England und Iealien zeige. Bei ihrem Schaffen
bediene sie sich unterschiedlicher Techniken und Triger,
spontan konzentriert sic sich auf einige Themen wie
Architckeur, Design, Nahrung oder Pflanzen.

] ULIA BINFIELD srreasmma Aonona, H3yaAL
rpadpiiccknit ansaiii » nncriryte St Martins School of Art n
8 Pentagram y Alan Fletcher, y kotoporo ona paGorasa asa
roaa. B 1980 nepeexana B Mraamio, cuauana s Puw, a aaabiie B
Muan, rac ceiiac ona xuBéT u paGoract.

Julik\ 3aHMMACTCS rpagl\wlcck‘nm AM3IHOM, MAAIOCTPALIHET 1
sasormcnio. Cpean cé kancntos IBM, Cassina, Flos, Dada,
ENI, Hermes, Walker Books, Gabbianelli, Abitare, Marie
Claire, Costruire, Interni, la Repubblica, il Sole Ventiquattro
Ore. B 1995 uspareancrso Charta seinycrinao eé monorpadmio.
B 2005 msaareancrso Topipittori ony6ankosaso ¢é
uantoctpiposariyio kinry aas acreit N.3. Che mistero
nasconde il glardmo deivicini?” (Kakas raitna crpsTana B
COCCAHOM CaAy?), KOTOpast BHIMIPAAQ ABC TPCMHH KAK AyuIlas
H.\l\'ﬂClpHpOB&“H&}l KHUT'A IOAQ. CPC,\M /‘\p){'l'MX JUIL\ ||Ol\\’/‘||/l.\3
npussarne or British Design and Art Direction, European
Illustracion, Art Directors Club Iraliano n Associazione di
lllustratori [caliani.

B nactosiiee Bpems ona sannmactes Beé Goabiie n Goabiie
CBOMMH IPOCKTAMH, KOTOPHIC IKCTIOHHPYET Ha BHICTABKAX B
Mraaun n s Anranm.

Julia, B cBOMX nIpOM3BCACHIAX, IIPCATIOUHTACT H3O0PKATD 1
ONMCHIBATH OBITOBBIC IPCAMCTH, KAK HATPUMEP PAOPY, CAY; MAK
&PXM TCK lypy H ,‘\|132‘|~1H, HCr |Ol\|)3y}| MHOIo P&ﬂthX TCXHHUK.
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MARY ANN

Un pollice e un indice altrettanto verde, guidano penne e
matite che coltivano ad arte giardini tradizionali e spontanel,
aiuole e bordure, cespugli, alberelli, erbe aromariche e
l’indispensabilc contorno di forbici, innaftiatoi, fontanelle, vasi
di tutee le fogge e dimensioni, panche in legno ¢ in ferro
battuto, porticine che si aprono su vialetti invitanti, ronzio di
insetti € cinguettare di uccellini.
Interno ed esterno si confondono, aspirano a creare irripetibili
trompe loeil, quando la stessa luce del tramonto che piove sulla
macchia di lavanda del nostro giardino, filera dalla finestra e si
posa con grazia sulle Ccomposizioni di piantine che abbiamo
allineate con cura sulle pareti di casa. Con Mary Ann, Julia
Binfield ci offre una rigogliosa collezione di ceramica:
primavera, estate, autunno, iInverno.

[MARY ANN]

A green thumb and an equally green index finger guide pens and
pencils artfully cultivating traditional and spontancous gardens,
flowerbeds and borders, shrubs, trees, herbs and the
indispcnsablc associated Pruning shears, watcring hoses,
fountains, plant pots of all shapes and sizes, wooden and wroughe
iron benches, lictle doors opening onto inviting parhways, the
humming of insects and the chirping of the birds.

Inside and outside blend together, aspiring to create unique
effects of rompe locil as the light of sunset falls on the patch of
lavender in the garden, filkers through the window and falls on a
composition of litcle plants carcfully lined up on the walls of the
house. With Mary Ann, Julia Binficld offers us a luxurianc

ceramics collection: spring, summer, Fall, winter.

[MARY ANN]

No solo un pulsar, sino también un indice verde, conducen
boll’gmfos y lépices que cultivan jardines tradicionales y
esponténeos, céspedes, arbolitos, yerbas aromadticas y el
indispensable contorno de tijeras, regaderas, fuentes, floreros
de todos los tiposy medidas, bancos cn madera y hicrro
forjado, puertitas que se abren en calles atrayentes, zumbido de
insectos y gorjear de pajaritos.

Interior y exterior s¢ confunden, aspiran a crear 1rrcpe(ibl€s
trompe loeil, cuando la misma luz de la puesta del sol que
llueve sobre la mancha de lavanda de nuestro jardin, filera por
la ventana y s¢ pone con incanto sobre las composiciones de
planti[as que estdn cuidadosamente alineadas en las parcdes de
casa. Con Mary Ann, Julia Binficld nos ofrece una lujuriante
coleccion de ceramica: primavera, verano, otono, invierno.

[MARY ANN]

Une main verte qui manic avec art s[ylns ctcrayons, cultive
avec maestria des jardins tradicionnels et nacurels, places-
bandes et bordures, buissons, arbrisscaux ct autres herbes
aromatiques, sans oublier les indispensablcs ornements faits de
ciscaux, arrosoirs, fontaines, vases aux formes multiples ec
dimensions variées, de banes en bois et en fer forgé, de
portillons qui souvrent sur des allées accueillantes, au milieu
dinsectes qui bourdonnent cr de petits oiscaux qui
gazouillcn(. Intéricur et exéricur se confondent pour créer
des trompc-l&il uniques lorsquc lalueur du coucher de soleil
inonde la lavande de notre jardin, filere a eravers la fenétre et se
posc avee grace sur les compositions de petites plantes que
nous avons soigneusement alignécs sur les murs de la maison.
Avee Mary Ann, Julia Binficld nous offre une luxuriance
collection de céramiques : printemps, ¢t¢, automne, hiver.

[MARY ANN]
—ANFEHABER— DR AN TR
BEAMMETYHET HER B RGILE,
e, A, A, FEMLT DA
RBY, RAHGERE, TR, EHBRKR
PG, A HI Rk KA, ANTTETTRE
MFEANNEZ E, i femey B ki 5 LEy
el EAGESBEE—R, HRAEHBM
BT R KR, ik B A ERR
W ERE P ERE B, Wi E P ERE
W %A BIRHET BB W BN
i 3 7 T K (Mary Ann), & #1405 3E /R £ 4 411
BYPET—MEEWELERI: &, Z, R, £

[MARY ANN]

Ein griiner Daumen sowic cin gleicherma@en griner
Zcigefinder fihren Stifte und Farben, dic kunstvoll
traditionelle und wilde Girten Wicdergcben, Beete und
Bordiiren, Striucher, Biumchen, Kriuter und das nétige
Beiwerk an Scheren, Giefkannen, Brunnen, Topfe jeder
GrofRe und Form, Banke aus Holz und geschmiedet, Torchen,
die sich zu cinladenden \chen hin 6ffncn, vom Brummen
von Insckeen und dem Zwitschern der Vogel veredelt.

Innen und aufSen verschwimmen untercinander, mocheen
unvergleichliche Trompe-lbeil schaffen, wenn das Liche des
Abendrots auf die Lavendelflecken in unserem Gareen fille. Es
dringt durchs Fenster cin und lcgt sich mit Anmut auf die
Komposl[ionen von Pflanzen, die wir mit Sorgfa]t entlang der
Hauswand arrangiert haben. Mit Mary Ann bictee uns Julia
Binficld cinc tippige Keramikkollekeion: Frithling, Sommer,
Herbst und Winter.

[MARY ANN]

Kax nerenniit slo6nrean caros oxa Geperes 3a pyuxi u
KapaHAQIIN M Ha TIAMTKC , BHIPAIMBAIOT TPAAMIMOHHDIC 1
CCTCCTBEHHBIE CAABL KAYMOBI 11 GOPAIOPEL KYCTHL, ACpEBLIQ,
APOMATHBIC TPABBI 1 BCE HCOOXOAMMOE OKPYKCHHC:
HOKHUITH, ACHKH, POHTAHYMKIL, BA3HI BCCX BUAOB H
PA3MCPOB, ACPCBAHHBIC 1 JKCAC3HBIC CKAMCTIKH, KAAMTKH,
OTKPMB&K)I]U/[C HPMBACKJ.TCAI)HHC AOPO)KKVL )Ky}(\')KaHMC
HacekoMbIX M mcOeranne nmiriek. Buyrpennee n
HAPYKHOC IIPOCTPAHCTBO NEPEMEIINBAIOTCS, CTPEMSICh
CO3AATh HC“OBTOPMMI‘:";I 06M3.H 3PCHM}, KOTAQ TOT CaMbIi
CBCT 3AXOASIICTO COAHIA AOKHTCS! Ha KYCT AABAHADI
HAIICTO CaA, IPOHMKACT HCPE3 OKHO M M3SIIHO CAAMTCA
HA KOMIO3HIIMIO PACTCHHIT, HAMH AKKYPaTHO
pacrioaokenmix Ha crenax coma. C Mary Ann, Julia
Binficld npenioanocur nam pockomyio koaseximio
KCPAMMKH: BECHA, ACTO, OCCHD, 3UMA,
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Nelle pagine precedenti / On the previous pages

In questa pagina / This page

A fianco / Opposite page
Cucina / Kitchen MARY ANN 3, dettaglio / detail. Cucina / Kitchen
Rivestimento / Coating: MARY ANN 6 (info p. 23), Rivestimento /Coating: MARY ANN 3 (info p. 22),
Colore&Colore Al (em. 10x10-4%4").

Bianco Extra (cm. 10x10 - 4'x47).
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A fianco / Opposite page

In questa pagina / This page Nelle pagine seguenti / Next pages

Cucina / Kitchen MARY ANN S, dettaglio / detail. Bagno / Bathroom

Rivestimento /Coating: MARY ANN 6 (info p. 23), Rivestimento / Coating: MARY ANN 3 (info p. 22),
MARY ANN S (info p. 23), Colore&Colore B4 MARY ANN 2 (info p.22), Bianco Extra (cm. 10x10 - 4’x4”).
(em. 10x10 - 4x4”), Nero Extra (cm. 10x40 - 4x167). Pavimento / Floor: Terradiluna TLS (em. 50x50 - 20%20").

Cucina / Kitchen
Rivestimento / Coating: MARY ANN 4 (info p.23),
Colore&Colore C3 (cm. 10x10-4%47).
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In questa pagina / This page A fiﬂm'o / Opposite page Nelle pagine seguenti / Next pages

MARY ANN 2, dettaglio / detail. Cucina / Kitchen Bagno / Bathroom
Rivestimento / Coating: MARY ANN 2 (info p. 22), Rivestimento / Coating: MARY ANN 3 (info p. 22),
Bianco Extra (em. 20x20 - 8’x8”). Bianco Extra (em. 10x10 - 4%4”), Colore&Colore B8

(cm. 10x10-4'x4”).
Pavimento / Floor: Colorado B8 (cm. 40x40 - 16x16").
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A fianco / Opposite page In questa pagina / This page

Cucina / Kicchen MARY ANN 1, dettaglio / detail
Rivestimento / Coating: MARY ANN 1 (info p. 22),

Colore&Colore A9 (em. 10x40 - 4x167).
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In questa pagina / This page

MARY ANN 6, dettaglio / detail
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A fianco / Opposite page

Ingresso / Enerance

Rivestimento / Coating: MARY ANN'S (info p.23),
MARY ANN 6 (info p.23), Colore&Colore Al
(cm. 10x10-4x4").

Pavimento / Floor: Terradiluna TL4 (cm. 50x50 - 20'x20”).
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MARY ANN

Serie di piastrelle floreali realizzata con decalcomania applicata a mano su fondo bianco lucido (Bianco Extra) o su

fondo beige (C&C Al), composta da 3 listelli formato cm 10x40 (Mary Ann 1 ¢ 4, unico decoro - Mary Ann 2 ¢ 5,

sct da due decori) ¢ un see di 12 decori formato cm 10x10 (Mary Ann 3 ¢ 6).

A serics of floral tiles made with transfers applicd by hand to a
glossy white background (Bianco Extra) or a beige background
(C&C Al), composed of 3 strips measuring 10x40 cm (Mary
Ann I 'and 4, single decoration - Mary Ann 2 and 5, st of two
decorations) and a sct of 12 decorations measuring 10x10 cm

(Mary Ann 3and 6).

Serie de baldosas florales realizada con decalcomania aplicada a
mano sobre acabado blanco brillo (Bianco Extra) o sobre
acabado beige (C&C Al), compuesta por 3 listelos formato
cm 10x40 (Mary Ann 1y 4, inico decorado — Mary Ann 2y,
sct de dos decorados) y un set de 12 decorados formarto 10x10

(Mary Ann 3y 6).

MARY ANN 1 - Bianco Extra
(cm. 10x40 - 4'x167)

Série de carreaux aux motifs floraux réalisée par décalcomanie
appliquée a la main sur fond blanc brillant (Bianco Extra) ou
sur fond beige (C&C Al), composée de 3 listels, format
10x40 em (Mary Ann 1 et 4, décor unique - Mary Ann 2 et'5,
set de deux décors) et un set de 12 décors, formac 10x10 cm
(Mary Ann 3 ct6).

AEEHERZI B F ILHERLAR
JE b (2 B Bianco Extra) 3K £ K M £ (CKCAL)
B34 RF 4 10x40 em B K & T £ 8 4L AK (Mary
Ann 1724, B F 5% - Mary Ann 2505, 1417 fr 2%
Wi #) LR — 212 ROt 2 10x10 em B 26 4 3
(Mary Ann 3716).

MARY ANN 2 - Bianco Extra
(em. 10x40 - 4'x167)

Eine Fliesenserie mit Blumenmotiv, au.sgeﬁ'jhrr im
Abzichbildverfahren, von Hand auf glinzend weiffem Grund
(Bianco Extra) oder beigem Grund (C&C Al), bestchend aus 3
Zierleisten Format 10x40 cm (Mary Ann 1 und 4, Einzeldekor -
Mary Ann 2 und 5, See mit zwei Dekors) und einem Set mic 12
Dckors Format 10x10 em (Mary Ann 3 und 6).

DA LIBCTOUHDIX IATOK € PHCYHKOM, HAHECEHHbIM C
HPHMCHEHHCM [ICPCBOAHOI TCXHIKH HA TASHLICBOM GeA0M
(Bianco Extra) man Gexeom gone (C&C Al), cocrosmmix
13 3 naurok gopara 10x40cm (Mary Ann 1 i 4, nanrka -
Mary Ann 211 5, mabop u3 2 naurkn) 1 u3 Habopa Ackopos
12 wrryk gopmara 10x10 (Mary Ann 31 6).

MARY ANN 3 - Bianco Extra
(cm. 10x10- 4x4)

22,JULIA BINFIELD

DESIGNER GRIFFE-BINFIELD - Bianco Extra
(em. 10x10 - 4'x4")

MARY ANN 4- Al
(cm. 10x40 - 4x167)

MARY ANNS-Al
(cm. 10x40 - 4x167)

MARY ANN6- Al
(em. 10x10-4'x47)
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